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Storia dell’azienda
Le collezioni d’arredo Palmobili sono realizzate solo con materie
prime, selezionate come sagome in legni pregiati e lastre intarsiate
che rivelano la naturale fiammatura del vero legno, valorizzate dalla
sapiente lucidatura manuale a tampone con gommalacca e cera
d’api.
Fasti di epoche antiche riproposte oggi in mobili degni della più au-
tentica tradizione ebanistica italiana.

Company history
Palmobili’s furniture collections are made only with select mate-
rials, such as precious wood profiles and inlaid slabs that reveal
the natural figure of the wood, enhanced by fine French polishing
with shellac and beeswax. 
The riches of bygone days live again today in furniture pieces wor-
thy of the truest Italian cabinet-making tradition.

Storia
dell’Azienda

32

История предприятия
Коллекции интерьера Palmobili изготавливаются только
из самых отборных материалов, таких, как дерево цен-
ных пород и инкрустированные плиты, на которых
виден пламенный рисунок настоящего дерева, подчер-
киваемый умелым шлифованием и полированием с ис-
пользованием гуммилака и пчелиного воска.
Роскошь старинных эпох предлагается сегодня в этой
мебели, достойной самой подлинной традиции красно-
деревщиков Италии.



I Segreti
della 
Realizzazione

I Segreti della realizzazione
La cultura e la conoscenza approfondita dal gusto classico ci permet-
tono di recuperare forme antiche, riconducendole al mondo contem-
poraneo per ambienti la cui eleganza supera le barriere del tempo.

Production secrets
Our learning and deep knowledge of classical tastes enable us to re-
trieve olden shapes and restore them to the contemporary world,
for ambiences whose elegance reaches across the barriers of time.
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Секреты производства
Культура и глубокие знания классического стиля позво-
ляют нам воспроизводить старинные формы, перенося
их в современный мир для помещений, чья элегантность
преодолевает барьеры времени.
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Dopo il progetto: i nostri laboratori di falegnameria, intaglio, ebani-
steria e finitura danno forma a quanto immaginato. Le nostre officine
sono un deposito di conoscenza. I numerosi modelli, forme e sagome
conservate sono la biblioteca del nostro sapere.

After the draft project: our carpentry, carving, cabinet-making and
finishing workshops provide the shape, look, and feel to the sket-
ched drawing. Our workshops are a repository of learning. The
many models, shapes and profiles we have made and stored are
where our knowledge is enshrined.

После создания проекта: наши столярные лаборатории,
лаборатории резьбы, краснодеревщиков и отделки поз-
воляют воображению обрести форму. Наши мастерские
– это вместилище знаний. Самые разнообразные храни-
мые у нас модели, формы и шаблоны представляют
собой библиотеку нашего опыта.
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Le Nostre
Cucine 
Esclusive

Le Nostre Cucine Esclusive
Anche l’ambiente cucina è direttamente collegato all’intuito archi-
tettonico artigiano che viene però attentamente realizzato e posto in
opera ai più specifici progetti.
Basi, contenitori, pensili, piani di lavoro, attrezzature, tavoli e sedie
ne interpretano vivamente la forma e la funzione nel rispetto del più
alto livello qualitativo.

Our exclusive kitchens
Even the kitchen is directly related to the craftsman's architectural
insight, which is carefully directed and put to good use on specific
projects.
Bases, containers, cabinets, countertops, equipment, tables and
chairs all strongly embody the essence of form and function in ac-
cordance with the highest standards.

Наши эксклюзивные кухни 
Мебельная обстановка помещений кухни была задумана
мастерами-ремесленниками, обладающими прекрасным
вкусом и хорошим знанием внутренних пространств, а
затем изготовлена и смонтирована с учетом мельчайших
особенностей по особым  проектам. 
Основания и подвесные элементы мебели, ящики, рабо-
чая поверхность столов, аксессуары, столы и стулья соз-
дают кухонные интерьеры, имеющие
высококачественный дизайн и функциональность.
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Realizzazioni su misura
Realizzazione e messa in opera di strutture architettoniche anche par-
ticolarmente complesse sono possibili in virtù di una logica di lavoro
che non scende a compromessi sulla qualità e la precisione dovuta ai
veri arredamenti di valore.

Bespoke manufacturing
The production and implementation of complex architectural struc-
tures are made possible thanks to a work ethic that does not com-
promise on the quality and accuracy owed to furnishings of true
value.

Сделано для измерения
Реализация и изготовление архитектурных структур,
даже самых сложных, становится возможным в соответ-
ствии с рабочей логикой, не идущей на компромиссы в
вопросах качества и точности, свойственной подлинно
ценной мебели.

2120



2322



24 25

Every detail is rich in valuable
details with carvings, inlays, solid
wood profiles. The structures un-
dergo a number of quality checks
and assembly tests, even by hand,
which ensure ongoing monitoring
of production, in terms of visual
quality and functional reliability
of finely crafted cabinet-making.

Каждая деталь богата цен-
ными элементами с резьбой,
инкрустацией, формами из
массива дерева и структу-
рами, проверенными мно-
гочисленными испытаниями,
со сборкой, в том числе руч-
ной, что в целом гаранти-
рует непрерывный контроль
продукции, как с точки зре-
ния эстетики, так и надеж-
ности и качества всей
структуры мебели.

Ogni dettaglio è ricco di preziosi
particolari con intagli, intarsi, sa-
gome in legno massello e strutture
collaudate da numerose verifiche
ed un assiemaggio anche manuale
che garantiscono un controllo con-
tinuativo nella produzione sia come
resa estetica quanto nella più affi-
dabile garanzia qualitativa dell’in-
tera costruzione ebanistica.



La più ampia adattabilità di moduli costruttivi organizzabili a pia-
cere sono il solo segreto di armadiature anche particolarmente arti-
colate e complesse: sistemi da incasso o fuori muro sono parimenti
utilizzabili per ogni individuale esigenza.

The widest adaptability of freely arranged modules is the only true
secret of composite and highly articulated wardrobe systems: built-
in or off-the-wall systems are also used for each customer's indivi-
dual needs.

Максимальная подходимость модулей шкафов, которые
можно располагать по-разному, является секретом даже
самых сложных и многоэлементных конструкций шка-
фов: встроенные или стоящие у стены, они могут быть
равным образом использованы в соответствии с индиви-
дуальными требованиями заказчика.
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Highly sturdy and crushproof
structures made in hollow cored
wood are the basis for assembling
cabinetry in all sizes and finishes:
profiled doors in precious wood
finishes, and carved decorations
embellished with gold leaf appli-
cations are designed to fulfill your
aching desires!

Особенно прочные кон-
струкции, не подверженные
деформации с течением вре-
мени, сделанные из панелей
с сотовым заполнением, яв-
ляются базой для сборки
шкафов любого размера и
вида отделки: фигурные и
тщательно обработанные
створки из ценных пород
дерева, украшенные резьбой
и нанесением золотой
фольги, полностью отвечают
вашим мечтам!

Strutture particolarmente robuste
e indeformabili nel tempo perchè
realizzate in tamburato, sono la
base di armadiature di ogni di-
mensione e finitura: ante sago-
mate e rifinite in essenze pregiate
e decori scolpiti ed abbelliti con
applicazioni in foglia oro sono
progettate a misura di desiderio!
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Praticità e funzionalità fanno rima con la “vera artigianalità”!
Quello che occorre è sempre a portata di mano: un vano porta-TV è
così dotato di ante apribili e retraibili e supporto girevole per un più
facile orientamento del televisore.

Practicality and functionality are bywords for "true craftsman-
ship"! What is needed is always at hand: thus, a TV compartment
is well equipped with panels and retractable doors, as well as a swi-
vel base for easily adjusting the TV set.

Практичность и функциональность отлично «рифмуются» с работой на-

стоящих мастеров-ремесленников! Все необходимое оказывается всегда

под рукой: ниша для выдвижного телевизора, с открывающимися и вдви-

гающимися внутрь дверцами, вращающаяся подставка для легкого пово-

рота телевизора в нужном направлении. 
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Modular cabinets are arranged
and equipped at will, being the re-
sult of specific projects that fully
comply with every yearning for
space, practicability and storage.

Шкафы, составляемые и
оснащаемые внутренними
деталями и аксессуарами по
запросу,– это результат точ-
ных проектов, призванных
наилучшим образом удов-
летворить любую идею о
распределении простран-
ства, об удобстве в исполь-
зовании шкафов и о выборе
«начинки». 

Armadi componibili strutturati ed
attrezzati a piacere sono il risul-
tato di precisi progetti capaci di
aderire pefettamente ad ogni desi-
derio di spazio, agibilità e conte-
nimento.
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Porte
Il raffinato completamento degli ambienti più eleganti, adotta la so-
luzione di porte abbinate per linea, materiali e finiture coordinate
alle boiserie su misura ed agli stili degli arredi proposti.

Doors
In search of the most refined element to complete the finest ambien-
ces, a solution is to fit doors whose trends, materials and finishes
seamlessly match the bespoke wainscoting and the furnishing styles
on display.

двери
Стильный завершение самой элегантной, принять реше-
ние портов, соединенных с линией, материалов и от-
делки для координации настроенное панелями и стили
мебели на предложение.

Art. 1085
Porta 2 ante Barocco 

Door 2 doors Barocco
cm. 180 x 15 x h.240

Art. 1088
Porta 2 ante Inglese 
Door 2 doors English

Art. 1084
Porta 1 anta Barocco 
Door 1 door Barocco

Art. 1084
Porta 1 anta Barocco 
Door 1 door Barocco

Art. 1082
Porta 1 anta Barocco 
Door 1 door Barocco



Boiserie:
perimetri 
per ambienti 
lussuosi

Boiserie:
perimetri per ambienti lussuosi

L’arte di rivestire in legno le pareti in “boiserie” (dal francese: Lam-
bris) risale ai fasti dei secoli scorsi, per opera di valenti maestri eba-
nisti di cui, oggi, riproponiamo in forma aggiornata e funzionale,
l’originale spirito artigiano.

Wainscoting:
paneling for exclusive ambiences

The art of covering walls in wood paneling known as wainscoting
or "boiserie" (in French “Lambris”) dates back to the glories of by-
gone days. It was crafted by talented master woodworkers, whose
truest traditional spirit relives today in our modernized and fun-
ctional wainscot.

Деревянная обшивка: 
периметры для роскошных помещений

Искусство отделки деревом стен, создавая обшивку из
деревянных панелей “boiserie” (от французского: Lam-
bris), восходит к роскошным интерьерам прошлого.
Этим искусством обладали мастера-краснодеревщики,
а сегодня мы предлагаем эти виды обшивки в современ-
ном и обновленном ключе, сохраняя первоначальный
ремесленный дух.
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Controsoffitti
I controsoffitti a cassonetto costruiti e strutturati completamente in
legno, appartengono alla tradizione classica delle dimore aristocra-
tiche. La completezza formale di ambienti risolti stilisticamente nella
totalità tridimensionale sono il migliore risultato possibile all’apice
dell’eleganza più autentica: quella che non tramonterà mai!

Ceilings
The boxed drop ceilings manufactured entirely of wood belong to
the classical tradition of aristocratic homes. The formal complete-
ness of ambiences that are stylistically fulfilled in three-dimensional
perfection are the best possible result. Indeed, at the height of the
truest form of elegance: the one that will never fade!

Потолки
Потолок кассетный построены и структурированы пол-
ностью из дерева, относятся к классической традиции
аристократических домах. Полнота формальных стили-
стических условиях, решаемых в целом трехмерной яв-
ляются наилучшим результатом на высоте элегантности
более достоверным: тот, который никогда не будет ис-
чезать!

Hotel Abbazia
Venezia



L’elemento decorativo, con riproduzioni a disegno affrescato, ag-
giunge un ulteriore tono artistico all’insieme dell’ambiente, contri-
buendo in modo decisivo all’atmosfera.

The decorative element with frescoed reproductions adds a greater
artistic feel to the ambience, making a decisive contribution to the
overall atmosphere.

Декоративный элемент, с воспроизведением фрески по
рисунку, придает дополнительный художественный от-
тенок всему помещению, внося вклад в создание особой
атмосферы.
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Hotel Paganelli
Venezia



Gli uffici direzionali
La concezione più esclusiva di sale di consiglio, riunioni, spazi de-
dicati a meetings, conferenze e congressi, trova la più articolata ri-
sposta, secondo esigenze riferite ad ogni rispettiva esigenza di spazio,
forma, funzione e naturalmente, immagine globale di alto livello.

The executive offices
The most exclusive design for conference halls, meeting and reading
rooms, staff and common rooms, is brought to its most expressive
fulfillment, paying heed to every kind of requirement - be it space,
form, function, or a premier global image.

Исполнительные офисы
Самая эксклюзивная концепция залов заседаний, кон-
ференц-залов, помещений, отведенных для проведения
конгрессов, находит исчерпывающий ответ, в соответ-
ствии с требованиями к пространству, форме, функцио-
нальности, и, естественно, к общему впечатлению
высочайшего класса.
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Hollywood
collection

Hollywood collection
Il più attuale punto d’incontro tra design ricercato e alto valore co-
struttivo di mobili artigianali degni della migliore tradizione “Made
in Italy” fanno di Hollywood la collezione ideale per arredare sia il
living che la zona notte con la certezza di un’eleganza assoluta ed
intramontabile.
Motivi decorativi a rilievo rifiniti in oro foglia e un look attento ad
accostamenti fashion come i fianchi rivestiti in alcantara impuntu-
rata a losanghe verticali, creano suggestioni e atmosfere capaci di
elevare lo stile degli ambienti al rango del lusso internazionale più
prestigioso.

Hollywood collection
The most current meeting point between sophisticated design and
high value building handcrafted furniture worthy of the best tradi-
tional "Made in Italy" Hollywood make the collection ideal for de-
corating both the living area and the sleeping area with the
certainty of absolute elegance and timeless.
Decorative motifs embossed finished in gold leaf and a careful look
at how the fashion combinations sides upholstered in alcantara with
diamond stitched vertical, creating the charm and atmosphere that
can elevate the style of the rooms to the rank of the most prestigious
international luxury.

коллекция Hollywood
Самая последняя точка встреча утонченным дизайном и
высокой стоимости здания мебелью ручной работы, до-
стойную лучший традиционный "Made in Italy" Голливуд
сделать сбор идеал для украшения как гостиной и
спальной зоной с уверенностью в абсолютной элегант-
ности и вне времени.
Декоративные мотивы тиснением отделкой сусальным
золотом и внимательного взгляда на то, как комбинаций
моды стороны алькантары с бриллиантом сшитые по
вертикали, создавая очарование и атмосферу, которые
могут поднять стиль номеров в сан самом престижном
международном роскоши.
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Art. 100
Tavolo rettangolare

Rectangular table
cm. 240 x 115 x h.80

Art.101
Sedia pelle scamosciata

Suede leather chair
cm. 53 x 53 x h.109

Art. 119
Lampadario oro 
con Swarovski, 
gocce di murano ambra 
e cristalli trasparenti
Gold chandelier 
with Swarovski, 
Murano amber drops 
and clear crystals
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Art. 109
Credenza cipria
Powder sideboard
cm. 55/61 x 212/222 x h. 105

Art. 111
Specchio a raggio di sole
Mirror ray of sun
cm. 120 x h. 4

Art. 118
Applique oro con gemme ambra
Gold applique with amber gems

Art. 105
Tavolino grigio tondo alto
Gray round high small table
cm. ø51 x h. 80

7372

Art.101
Sedia pelle scamosciata

Suede leather chair
cm. 53 x 53 x h.109

Art. 108
Tavolino marrone tondo

Brown round small table
cm. ø82 x h. 75



Art. 118
Applique oro con gemme ambra
Gold applique with amber gems

Elementi pensili
Hanging elements
cm. 100 x 22 x h. 25
cm. 80 x 22 x h. 30

Art. 110
Porta Tv a parete con pelle scamosciata
TV stand wall with suede leather
cm. ø212 x 16

Art. 106
Tavolino cipria tondo
Powder round small table
cm. ø70 x h.72

Art. 107
Tavolino grigio tondo
Gray round small table
cm. ø70 x h. 75
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Art. 114
Comò
Chest of drawers
cm. 54/60 x 173/190 x h. 105

7776

Art. 103
Scrivania piano pelle

Leather top writing desk
cm. 78/85 x 155/165 x h.79

Art.104
Poltrona girevole in pelle
Leather swivel armchair

cm. 66 x 70 x h. 110



Art. 120
Lampada da comodino oro antico 
e cristallo fiorentino
Antique gold and crystal Florentine 
bedside lamp

Art. 115
Comodino
Bed side table
cm. 43/47 x 71/80 x h. 61

Art. 116
Letto in pelle scamosciata
Suede leather bed
cm. 220 x 215 x h. 145

Art. 112
Porta Tv letto con 
meccanismo telecomandato
Bed Tv holder with 
remote-controlled mechanism
cm. 34/38 x 148/158 x h. 73
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Art. 112
Porta Tv letto con 
meccanismo telecomandato
Bed Tv holder with 
remote-controlled mechanism
cm. 34/38 x 148/158 x h. 73

Art. 113
Toilette con piano in pelle e led interni
Toilet with leather top and LED
cm. 50 x 60 x 179/187 x h.78

Art. 121
Lampada da comò oro antico 
e cristallo fiorentino
Antique gold and crystal Florentine 
chest of drawers lamp

Art. 102
Poltroncina pelle scamosciata
Suede leather armchair
cm. 53 x 56 x h.82



La zona
Giorno

La zona Giorno
La zona giorno pensata per voi da Palmobili, vuole farvi viaggiare
attraverso ambienti creati per ammaliare chi la osserva, mettendo
l’accento sui differenti stili di vita di ciascuno, sulle emozioni am-
bientali che lo segnano e lo contraddistinguono.
Uno stretto rapporto tra esterno ed interno che caratteriza lo stile
di “vivere italiano”, attraverso la capacità di un elemento di combi-
narsi con altri, differenti per stile e forma, mettendovi a disposizione
un ambiente dove conoscersi e farsi riconoscere.

The Living Area
The living area that Palmobili has designed for you seeks to make
you travel through ambiences intended to captivate the beholder,
highlighting the different lifestyles that add richness to our lives, as
well as the emotional and environmental influences that shape them
and distinguish them from one another.
A close bond - bringing exterior and interior together - that charac-
terizes the style known as "Italian way of life" through its ability of
seamlessly combining elements that may be different in style and
form, and deftly fitting out milieu where people congregate and con-
nect with one another.

День
Зона дня, спроектированная Palmobili, создает чарующие
помещения, расставляющие акценты на различных сти-
лях жизни, подчеркивая своеобразие и особые черты
каждого дома.
Тесная связь между наружным и внутренним простран-
ством, характеризующая "итальянский стиль" жизни, до-
стигаемая благодаря способности элементов,
отличающихся по форме и стилю, сочетаться друг с дру-
гом, создавая узнаваемый и гостеприимный интерьер.
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Art. 748
Credenza / Sideboard
cm. 187 x 54 x h.100

Art. 742
Tavolo / Table          
cm. 140 / 260 x 110 x h.78

Art. 760
Sedia / Chair            
cm. 50 x 47 x h.102
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Art. 747
Vetrina / Cabinet
cm. 132 x 54 x h.222

Art. 782
Tavolo / Table          
cm. ø135 / 315 x 135 x h.80

Art. 727
Poltrona / Armchair
cm. 50 x 57 x h.93
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Art. 838/P
Poltrona / Armchair 
cm. 52 x 59 x h.106

Art. 838
Sedia / Chair
cm. 52 x 54 x h.106

Art. 829
Tavolo / Table
cm. 160 / 280 x 110 x h.78

Art. 952
Tavolo Francese
Table Francese

cm. 205/300 x 107 x h.79

Art. 937
Sedia Francese
Chair Francese

cm. 55 x 50 x h.106

Art. 936
Poltrona Francese

Armchair Francese
cm. 68 x 58 x h.110

Art. 813/P
Poltrona Lombarda / Armchair Lombarda

cm. 55 x 51 x h.105

Art. 813
Sedia Lombarda / Chair Lombarda

cm. 52 x 51 x h.105

Art. 792
Tavolo Veneziano / Table Veneziano

cm. 93 x 200 x h.81
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Art. 813
Sedia Lombarda / Chair Lombarda

cm. 52 x 51 x h.105

Art. 813/P
Poltrona Lombarda / Armchair Lombarda

cm. 55 x 51 x h.105

Art. 797
Tavolo Lombardo / Table Lombardo

cm. ø135/215 x h.78
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Art. 944
Sedia Provenzale / Chair Provenzale

cm. 54 x 49 x h.101

Art. 945
Tavolo Provenzale / Table Provenzale

cm. 200/300 x 120 x h.79

Art. 535/1P
Vetrina Inglese

Display Cabinet Inglese
cm. 88 x 46 x h.216

Art. 790
Vetrina
Display Cabinet
cm. 110 x 50 x h.200

Art. 960
Tavolo Lombardo 
Table Lombardo
cm. 220/320 x 120 x h.80

Art. 955
Poltrona Francese 
Armchair  Francese
cm. 63 x 53 x h.106

Art. 956
Sedia Francese
Chair  Francese
cm. 50 x 49 x h.106
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Art. 957
Tavolo Francese 
Table Francese
cm ø130/230 x h.78

Art. 956
Sedia Francese
Chair Francese
cm. 50 x 49 x h.106

Art. 955
Poltrona Francese
Armchair  Francese
cm. 63 x 53 x h.106

Art. 538/T
Sedia / Chair

cm. 47 x 50 x h.98

Art. 539
Tavolo / Table

cm. 90/250 x 120 x h.79
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Art. 964
Vetrina 2 ante / Cabinet 2 doors
cm. 45 x 135 x h.201

Art. 961
Tavolo rettangolare / Rectangular table
cm. 160/220 x 110 x h.79

Art. 963
Sedia / Chair
cm. 50 x 50 x h.106,5

Art. 962
Poltrona / Armchair
cm. 57 x 60 x h.109
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Art. 1085
Porta 2 ante Barocco
Door 2 doors Barocco
cm. 180 x 15 x h.240

Art. 1082
Vetrina
Cabinet
cm. 55 x 175 x h.244

Art. 1056
Sedia
Chair
cm. 46 x 56 x h.93

Art. 1074
Tavolo
Table
cm. 120/255 x 165 x h.78

Art. 2250/05
Applique Cristallo Boemia 
Bohemia Crystal applique
cm. ø35 x h.63



Art. 1068
Sedia francese con cimasa

French chair with cyma
cm. 53 x 56 x h.110

Art. 952
Tavolo Francese

French Table
cm. 107/300 x 205 x h.78

Art. 1067
Vetrina Francese 2 ante
French 2 doors showcase
cm. 52 x 145  x h.225

Art. 1066
Credenza Francese
French sideboard
cm. 52 x 216 x h.112

Art. 1069
Poltrona francese con cimasa
French armchair with cyma
cm. 53 x 70 x h.110

Art. Luna
Lampada da terra
Floor lamp
cm. ø70 x h.175

Art. 150/4
Candelabro cristallo
Crystal candlestick
cm. ø38 x h.70
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Art. 1058
Credenza 3 ante 
3 doors sideboard 
cm. 64 x 210 x h.120

Art. 2250/05
Applique Cristallo Boemia 
Bohemia Crystal applique
cm. ø35 x h.63

Art. 1057
Vetrina 2 ante
2 doors showcase
cm. 51 x 132 x h.261

Art. 1052
Sedia  / Chair
cm.54 x 64 x h.108

Art. 1053
Tavolo / Table
cm. ø150 x h.80



I Tavoli su misura
Tavoli fissi, allungabili e “superallungabili” in ogni forma, dimen-
sione e finitura, sono disponibili già di serie o su misura secondo ogni
esigenza di arredo e funzione dei locali dedicati.

The Tables customizable
Tables may be fixed, extendable and "super-extendable" in every
shape, size and finish; they are already available as standard or
customized according to one's furnishing needs and the purpose of
specific interiors.

Таблицы меры
Нераздвижные и раздвижные столы любых размеров,
формы и отделки предлагаются серийного производства
или могут быть выполнены по индивидуальному проекту
в зависимости от различных требований к интерьеру и
функциональности отдельных помещений.
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Art. 1059
Libreria grande / Big bookcase

cm. 59/90 x 470 x h.269
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Art. 1060
Libreria piccola
Small bookcase
cm. 61/75 x 317 x h.269



Art. 934
Composizione
Furniture composition 

composta da 2 vetrine laterale 
(DX e SX)
composed by 2 lateral display cabinets 
(RIGHT and LEFT)
cm. 85 x 67 x h.216

mobile centrale
central part sideboard
cm. 180 x 52 x h.80

Art. 933
Tavolino Francese

Small table Francese 
cm. 100 x 150 x h.52
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Art. 535/3C
Vetrina / Cabinet
cm. 172 x 52 x h.215

Art. 535/2C
Vetrina / Cabinet
cm. 130 x 52 x h.215



I Complementi
Una continua ricerca di particolari arredativi, senza lasciare niente
al caso, ogni elemento trova un suo significato sia funzionale che de-
corativo, contribuendo a personalizzare i diversi ambienti, mante-
nendo uno stile sobrio che sprigiona intatto il calore e il piacere di
circondarsi di cose belle.

Furnishing accessories 
Consistent research is continuously poured into the study of furni-
shing details, leaving nothing to chance. Every element finds and
fulfills its functional and decorative meaning, adding personal tou-
ches to the different environments, while maintaining a simple style
that radiates intimacy, warmth and the pleasure of being surroun-
ded by beautiful things. 

Аксессуары
Постоянный поиск и разработка новых деталей интерь-
ера, обладающих функциональными и декоративными
характеристиками, вносит вклад в придание индивиду-
альности различным помещениям, сохраняющим стро-
гий и теплый стиль. Удовольствие от окружающих вас
красивых вещей.
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Art. 853
Tavolino / Coffee table
cm. 135 x 80 x h.50

Art. 860
Tavolino / Coffee table
cm. 100 x 100 x h.50

Art. 772
Tavolino / Coffee table
cm. 64 x 64 x h.69

Art. 771
Tavolino / Coffee table

cm. 133 x 80 x h.49
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Art. 769
Tavolino / Coffee table
cm. 112 x 112 x h.52

Art. 763
Tavolino / Coffee table
cm. 60 x 60 x h.71

Art. 716
Tavolino / Coffee table

cm. 120 x 65 x h.46

Art. 800
Tavolino / Coffee table

cm. 102 x 130 x h.52

Art. 762
Tavolino / Coffee table
cm. 128 x 68 x h.51



Art. 721
Tavolino / Coffee table
cm. ø65 x h.74

Art. 750
Tavolino / Coffee table
cm. ø80 x h.75

Art. 720
Tavolino / Coffee table
cm. ø60 x h.70

Art. 755
Tavolino / Coffee table

cm. 71 x 50 x h.81

Art. 773
Tavolino / Coffee table

cm. ø70 x h.76

Art. 753
Tavolino / Coffee table
cm. ø80 x h.75

Art. 751
Tavolino / Coffee table
cm. 80 x 80 x h.75
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Art. 752
Tavolino Petali / Small table Petali
cm. ø80 x h.75
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Art. 897
Tavolino Veneziano
Small table Veneziano
cm. 120 x 120 x h.48

Art. 933
Tavolino Francese

Small table Francese 
cm. 100 x 150 x h.52

Art. 938
Tavolino Francese
Small table Francese
cm. 76 x 76 x h.66

Art. 896
Tavolino Veneziano

Small table Veneziano
cm. 76 x 76 x h.76

Art. 946
Poltrona Torciglione / Armchair Torciglione
cm. 62 x 60 x h.98

Art. 941
Tavolino Francese / Small table Francese
cm. 66 x 66 x h.68
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Art. 932
Tavolino Inglese Alette
Small table Inglese Alette
cm. ø60 x h.65

Art. 878
Tavolino Provenzale

Small table Provenzale
cm. 110 x 110 x h.52
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Art. 843
Specchiera Sole
Mirror Sole
cm. ø45 x 3

Art. 757
Consolle
cm. 66 x 34 x h.67

Art. 801
Consolle
cm. 92 x 39 x h.70

Art. 804
Specchiera / Mirror

cm. 72 x 3 x h.112
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Art. 863
Specchiera / Mirror

cm. 56 x 5 x h.95

Art. 774
Consolle

cm. 101 x 43 x h.100

Art. 1251
Tavolino
Small table 
cm. 100 x 100 x h.50

Art. 1250
Tavolino

Small table 
cm. 75 x 120 x h.50 



Art. 832
Specchiera  / Mirror

cm. 120 x 3 x h.100

Art. 831
Consolle

cm. 120 x 57 x h.85

Art. 816
Poltrona  / Armchair

cm. 65 x 56 x h.103
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Art. 827
Credenza / Sideboard
cm. 140 x 56 x h.103

Art. 1069
Poltroncina con cimasa
Armchair with cyma
cm. 53 x 70 x 110 h.

Art. 1061
Specchio / Mirror
cm.ø 100 x 4



Art. 939
Specchio Francese
Mirror Francese
cm. 135 x 5 x h.147

Art. 940
Consolle Francese
Consolle Francese
cm. 50 x 160 x h.90

127126

Art. 1072
Consolle
cm. 52 x 160 x 80 h.



Divani:
comfort 
internazionale

129128

Divani:
comfort internazionale

Elementi imbottiti di classica concezione ma di attualissimo sviluppo
stilistico (anche a pianta semicircolare) godono il favore di un ricco
e articolato campionario di pregiati rivestimenti.
Il grande valore dell’artigianalità nella tappezzeria di classe trova
intatti, ancora oggi, i metodi, i procedimenti e la passione della tra-
dizione.
Fasi costruttive essenzialmente manuali fanno riferimento alle più
perfette esecuzioni volute dai più alti standars made in Italy.

Sofas:
world-renowned comfort

Upholstered furnishing elements of classical design but modern imple-
mentation (even with a semicircular layout) are enhanced by a rich
and varied range of classy covers.
The great value of craftsmanship in classy upholstery finds that wor-
king methods, processes and the passion of tradition have barely
changed since yesteryear. 
Chiefly handmade manufacturing stages point to the most outstanding
productions worthy of the highest standards of goods made in Italy.

Диваны:
международная комфорт

Мягкие элементы классической концепции, но актуальные
по стилю (в том числе с полукруглым основанием), обла-
дают обширнейшей и богатейшей подборкой обивок.
Огромная ценность ремесленного труда при выполнении
обивки высочайшего класса, по сей день сохранившего
методы, приемы и страсть к совершенству, в соответ-
ствии с традициями.
Фазы изготовления, выполняемые в основном вручную,
относятся к наиболее совершенным видам исполнения,
согласно самым высоким стандартам made in Italy.



Art. 1100/P
Poltrona Albina
Armchair Albina 
cm. 100 x 110 x h.104

Art. 1100/3P
Divano Albina / Sofa Albina 
cm. 270 x 110 x h.105
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Art. 1120/P
Poltrona Emanuela 
Armchair Emanuela
cm. 123 x 100 x h.100

Art. 1120/2P
Divano Emanuela
Sofa Emanuela
cm. 240 x 95 x h.100



Art. 1110/P
Poltrona Elena
Armchair Elena
cm. 110 x 90 x h.100

Art. 1110/3P
Divano Elena / Sofa Elena
cm. 230 x 100 x h.100
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Art. 898/3P
Divano Katerina / Sofa Katerina 
cm. 230 x 102 x h.105

Art. 931/3P
Divano Nathalia / Sofa Nathalia

cm. 255 x 110 x h.103



Art. 907/P
Poltrona Marika
Armchair Marika
cm. 145 x 103 x h.103

Art. 907/3P
Divano Marika / Sofa Marika
cm. 250 x 115 x h.103
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Art. 1130/3P
Divano Angelica / Sofa Angelica
cm. 260 x 100 x h.93

Art. 902/3P
Divano Cristina / Sofa Cristina
cm. 250 x 125 x h.100
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Art. 903/A
Divano angolare Valentina

Corner sofa Valentina 

parte terminale
lateral part

cm. 145 x 110 x h.105

parte centrale
central part

cm. 140 x 110 x h.115

parte terminale
lateral part

cm. 145 x 110 x h.105
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Art. 1051
Divano / Sofa
cm. 242 x 93 x h.108

Art. 1055
Tavolino / Small table
cm. ø60 x h.63

Art. 1252
Bergere / Bergere
cm. 70 x 75 x h.107

Art. 1253
Divanetto 3 posti
3 seats sofa
cm. 210 x 73 x h.107

Art. 1100/2P
Divano Albina / Sofa Albina

cm. 220 x 110 x h.105
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Art. 948
Divano Francese Nadia / Sofa Francese Nadia
cm. 220 x 105 x h.93

Art. 948
Divano Francese Nadia

Sofa Francese Nadia
cm. 220 x 105 x h.93
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Art. 947
Divano Francese Julia / Sofa Francese Julia
cm. 230 x 110 x h.110
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Art. 855
Bergere / Bergere
cm. 65 x 69 x h.106

Art. 849
Pouff / Stool
cm. 83 x 63 x h.35

Art. 848
Poltrona / Armchair
cm. 79 x 68 x h.98

Art. 1050
Bergere / Bergere
cm. 70 x 75 x h.107

Art. 861
Tavolino / Small table

cm. ø62 x h.52

Art. 1076
Pouff / Stool

cm. ø50 x h.43

Art. 1050
Bergere / Bergere
cm. 70 x 75 x h.107

Art. 1075
Divano / Sofa

cm. 73 x 140 x h.107



La zona
Notte

La zona Notte
Accogliente, spaziosa e comoda. La sfida che Palmobili vuole affron-
tare con lo spazio dedicato al riposo, non certo semplice, ma non
per questo impossibile.
Letti in cui trovare il giusto riposo, abbinati a complementi che fa-
ranno della vostra camera il giusto connubio tra relax e abitabilità.
Una zona notte realizzata su misura per consentire lo sfruttamento
ottimale degli spazi, offrendovi numerosi abbinamenti tessili per sod-
disfare al meglio il vostro gusto estetico, e per creare un ambiente
esclusivo in cui potrete far entrare i vostri sogni.

The Sleeping area 
Welcoming, roomy, and comfortable. These words embody the chal-
lenge that Palmobili intends to take up as to the layout of sleeping
areas: a task that for sure is far from easy, but not impossible. 
The goal is to supply beds functional to ensuring rest and relaxation
above and beyond the average, combined with accessories that will
enhance your bedroom with the right combination of comfort and
habitability. 
A sleeping area tailor-made to allow the best possible use of space,
offering numerous textile combinations to better suit your aesthetic
requirements, and to create a unique environment where your in-
nermost dreams feel at home.

Ночь
Уют, простор и удобство. Таким должно быть простран-
ство, предназначенное для отдыха, и именно в этом за-
ключается сложная, но не невозможная задача Palmobili.
Кровати, гарантирующие хороший сон, в сочетании с ак-
сессуарами, создающими в вашей комнате удачное со-
четание удобства и комфорта.
Спальня, отвечающая вашим потребностям, позволяет
оптимально использовать доступное пространство. Мы
предлагаем самые разнообразные текстильные сочета-
ния, способные удовлетворить любые эстетические за-
просы, создавая эксклюзивное пространство, в котором
вы спокойно сможете погрузиться в сон.
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Art. 845
Panchetta / Bench 
cm. 112 x 45 x h.50

Art. 846
Letto / Bed 

cm. 215 x 185 x h.176

Art. 834
Specchiera / Mirror
cm. 120 x 100 x h.4

Art. 826
Trumeau 
cm. 120 x 55 x h.110
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Art. 796
Letto / Bed 

cm. 205 x 205 x h.166

Art. 735
Comodino / Bedside table

cm. 52 x 38 x h.69

Art. 816
Poltrona / Armchair

cm. 65 x 56 x h.103

Art. 702
Comò / Chest of drawers
cm. 132 x 55 x h.95
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Art. 1240
Letto Gardenia/ Bed Gardenia
cm. 240 x 220 x h.150

Art. 823
Comodino / Bedside table
cm. 56 x 40 x h.66

Art. 822
Comò / Chest
cm. 116 x 60 x h.96

Art. 954
Letto Ottocentesco
Bed Ottocentesco 
cm. 210 x 210 x h.160

Art. 885/C
Comodino Veneziano 
Bedside table Veneziano 
cm. 66 x 35 x h.72

Art. 953
Specchio Veneziano / Mirror Veneziano
cm. 125 x 5 x h.95

Art. 885
Comò Veneziano / Chest of drawers Veneziano 
cm. 149 x 55 x h.97



Art. 502
Comodino / Bedside table
cm. 41 x 61 x h.72

Art. 501/SR
Comò / Chest of drawers 
cm. 124 x 55 x h.122
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Art. 966
Panchetta / Small bench
cm. 120 x 45 x h.50

Art. 500
Letto / Bed 
cm. 178 x 195 x h.155

Art. 465/R
Comò / Chest of drawers 
cm. 126 x 56 x h.128
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Art. 537/C
Comodino / Bedside table
cm. 57 x 41 x h.73

Art. 537
Comò / Chest of drawers 
cm. 130 x 57 x h.115

Art. 581
Letto / Bed 
cm. 177 x 200 x h.142
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Art. 532
Letto con pediera
Bed with footboard
cm. 175 x 195 x h.158

Art. 476
Letto / Bed 
cm. 220 x 172 x h.115

Art. 56
Poltroncina / Armchair 
cm. 58 x 52 x h.102

Art. 466
Comodino / Bedside table
cm. 51 x 38 x h.75
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Art. 1065
Comodino / Bedside table

cm. 44 x 70 x h.67

Art. 528
Letto / Bed 

cm. 175 x 215 x h.154

Art. 1083
Specchiera Barocco
Barocco mirror
cm. 115 x 3 x h.105

Art. 1064
Comò
Chest of drawers 
cm. 60 x 125 x h.102

Art. 1077
Panchetta / Bench 
cm. 55 x 140 x h.42

Art. 1078
Divanetto Barocco intaglio

Barocco sofa carved
cm. 65 x 145 x h.100
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Art. 1070
Letto Barocco intaglio

Barocco bed carved 
cm. 220 x 210 x h.130

Art. 1063
Comodino fiorino

Bedside table 
cm. 44 x 70 x h.67

Art. 1062
Comò fiorino/ Chest of drawers
cm. 60 x 125 x h.102
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Hotel Tritone
Ischia
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Hotel Tritone
Ischia



Pal Mobili srl

Italy - 22066 Mariano C.se (CO)
Via La Valle, 51/53
ph. +39 031 744380
fax +39 031 751949

info@palmobili.it
www.palmobili.it

made in Italy

Since 1978


